Договор
на клиринговое обслуживание № ____-КО/ТБК/202__

г. Астана 						      	       «___» __________ 202__ г.

ТОО «Казэнерджи консалт» (далее – Клиринг) в лице директора Асаиновой А.Е, действующего на основании Устава, и 
ТОО «___________», (далее – Участник клиринга), в лице директора ________________, действующего на основании Устава, заключили настоящий договор (далее - Договор) о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Договор определяет взаимные права и обязанности Клиринга и Участника клиринга, в связи с осуществлением клирингового обслуживания Участника клиринга на АО «Товарная биржа «Каспий», в соответствии с Правилами биржевой торговли и Правилами клиринга (далее - Правила), которые являются неотъемлемой частью Договора.

2. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
2.1. Клиринговое обслуживание Участника клиринга осуществляется в соответствии с требованиями, установленными Правилами.
2.2. В Договоре используются термины и определения, установленные в Правилах, а также в законах и иных нормативных правовых актах Республики Казахстан.

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
3.1. Клиринг обязан:
3.1.1. В зависимости от биржевых сделок, по которым осуществляется клиринговая деятельность, Клиринг выполняет следующие функции:
	1) осуществляет сбор и обработку информации по заключенным биржевым сделкам;
	2) проводит учет и подтверждение условий заключенных биржевых сделок;
	3) осуществляет зачет взаимных требований и обязательств сторон, участвующих в расчетах, осуществляемых в результате совершения биржевых сделок;
	4) принимает и ведет учет биржевого (гарантийного) обеспечения Участников клиринга;
	5) определяет требования и (или) обязательства сторон по биржевым сделкам, организует по ним расчеты;
	6) оказывает поддержку в исполнении биржевых сделок.
3.1.2. Осуществлять клиринговое обслуживание Участника клиринга в соответствии с Правилами и с соблюдением требований законодательства, а также иных нормативных правовых актов Республики Казахстан.
3.1.3. В случае расторжения данного договора, вернуть на расчетный счет Участника клиринга внесенные страховой взнос и биржевое (гарантийное) обеспечение или обеспечение заявки.
3.1.4 В течение 3 (трёх) рабочих дней со дня поступления денежных средств от Покупателя биржевого товара на отдельный клиринговый банковский счет для полного расчета между участниками клиринга и после получения подписанного всеми участниками торгов трехстороннего Акта расчетов по сделке по форме, указанной в Приложении №1 к Договору, перечисляет денежные средства Продавцу по реквизитам, указанным в договоре поставки и Акте расчетов. 
3.2. Клиринг вправе:
3.2.1. Раскрывать информацию перед биржей об операциях по использованию клиринговых средств в рамках биржевых сделок, в том числе о перечислении брокерского вознаграждения из средств биржевого (гарантийного) обеспечения на регулярной основе.
3.2.2. Удерживать и перечислять биржевое (гарантийное) обеспечение, обеспечение заявки в пользу пострадавшей стороны согласно Правилам.
3.3. Участник клиринга обязан:
3.3.1. Соблюдать Правила, а также иные требования, связанные с осуществлением Клирингом клирингового обслуживания, в том числе своевременно предоставлять в Клиринг необходимую достоверную информацию.
3.3.2. Исполнять все обязательства, возникающие в результате заключения биржевых сделок.
3.3.3. В предложенный Клирингом срок подписать соглашение о внесении изменений в Договор, если такие изменения связаны с внесением изменений в Правила (в том числе путем утверждения Правил в новой редакции), а также в условия и процессы торгов, либо направить отказ в письменном виде в адрес Клиринга. В случае отказа подписать Дополнительное соглашение к настоящему Договору, договор считается расторгнутым согласно п.9.3. Договора.
3.3.4. Внести возвратный страховой взнос в размере 650 000 (шестьсот пятьдесят тысяч) тенге для претендентов в брокеры и 300 000 (триста тысяч) тенге для дилеров на расчетный счет Клиринга. 
3.3.5. Вносить биржевое (гарантийное) обеспечение, обеспечение заявки для участия в торгах Участником клиринга на расчетный счёт Клиринга в зависимости от вида биржевых сделок.
3.3.6. В биржевых сделках в секции торговли «Нефтепродукты» вносить биржевое (гарантийное) обеспечение заявки в размере не менее 15% от суммы лота в тех сделках, где выступает в качестве Дилера. (в случае участия в биржевых сделках в секции торговли «Нефтепродукты» в качестве Брокера, биржевое (гарантийное) обеспечение обязаны вносить Клиенты Брокера).
3.3.7. Представлять отчеты о проведенных торгах.
3.3.8. Оплатить биржевой сбор после получения брокерского вознаграждения из средств биржевого (гарантийного) обеспечения соразмерно полученным средствам.
3.4. Участник клиринга вправе:
3.4.1. Получать отчетные и иные документы, иную информацию в соответствии с Правилами.

4. ОПЛАТА УСЛУГ
4.1. Обязательства по оплате комиссионного вознаграждения за клиринговое обслуживание Участников клиринга возложено на АО «Товарная биржа «Каспий».
4.2. Участник клиринга комиссионное вознаграждение Клиринга не оплачивает.
4.3. Порядок расчетов между участниками биржевой торговли осуществляется в соответствии с утвержденным Регламентом клирингового обслуживания по торговле биржевыми товарами и Правилами биржевой торговли.

5. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
5.1. Клиринг обеспечивает конфиденциальность информации об Участниках клиринга, включая информацию о производимых операциях по торговым счетам Участников клиринга и/или их клиентов, а также иные сведения об Участниках клиринга и /или их клиентах, ставшие известными в связи с осуществлением клиринговой деятельности, кроме случаев, установленных законодательством РК, Договором или Правилами.
5.2. Информация об операциях по использованию клиринговых средств в рамках биржевых сделок, в том числе о перечислении брокерского вознаграждения из средств биржевого (гарантийного) обеспечения, предоставляется бирже на регулярной основе.

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
6.1. Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязанностей по Договору в соответствии с законодательством РК.
6.2. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по Договору при условии действия обстоятельств, определенных в Разделе 7 «Обстоятельства, исключающие ответственность Сторон» (форс-мажор) Договора.
6.3. Клиринг не несет ответственности за:
6.3.1. Неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязанностей по Договору, вызванное действием или бездействием Участника клиринга, в результате которого Клиринг не мог выполнить свои обязанности в соответствии с Договором и Правилами.
6.3.2. Убытки Участника клиринга, если они возникли вследствие умысла или грубой неосторожности Участника клиринга.
6.3.3. Убытки, которые может нести Участник клиринга при признании сделок неисполненными вследствие недостаточности денежных средств и/или ценных бумаг для исполнения его обязательств.
6.3.4. Неисполнение организатором торговли на рынке ценных бумаг и/или расчетной организацией, определенных в Правилах, своих обязательств по обеспечению правильности, своевременности и достоверности информации, передаваемой в Клиринг.
6.3.5. Неисполнение или ненадлежащее исполнение условий Договора, в том числе Правил, вызванное представлением Участником клиринга недостоверных данных, содержащихся в документах, представленных Участником клиринга при заключении Договора, а также в соответствии с порядком, определенным Правилами, или несвоевременном уведомлении Клиринга об изменении таких данных.
6.3.6. Неисполнение организатором торговли на рынке ценных бумаг и/или расчетной организацией, определенных в Правилах, своих обязательств перед Участником клиринга.
6.3.7. Не проведение расчетов по сделкам клирингового пула в случае неисполнения Расчетной организацией и/или Расчетным депозитарием поручений Клиринга.
6.3.8. За последствия отмены организатором торговли результатов торгов (признания результатов торгов полностью или частично недействительными), если эта отмена произошла не по вине Клиринга.
6.4. В том случае, когда аннулирование сделок или отмена результатов торгов были вызваны ошибочными действиями Клиринга, в результате чего Участнику клиринга был причинен ущерб, Клиринг обязуется возместить ему убытки в порядке и сумме, согласованной Клирингом и Участником клиринга в претензионном порядке.
6.5. Клиринг не несет ответственности по обязательствам Участника клиринга перед третьими лицами.

7. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА, ИСКЛЮЧАЮЩИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
7.1. Ни одна из Сторон не несет ответственности в случае невыполнения, несвоевременного или ненадлежащего выполнения ею какого-либо ее обязательства по Договору, если указанное невыполнение, несвоевременное или ненадлежащее выполнение обусловлены исключительно наступлением и/или действием обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажорных обстоятельств), в том числе технических сбоев, неисправностей, ошибок и отказов в оборудовании и программном обеспечении, пожаров, аварий, актов террора, диверсий и саботажа, забастовок, смены политического режима и других политических осложнений, изменений законодательства и других нормативно-правовых актов, военных действий, массовых беспорядков и других непредвиденных обстоятельств, неконтролируемых Сторонами.
Перечисленные в настоящем пункте обстоятельства исключают ответственность Сторон, только если причиной их наступления не явились виновные действия стороны, как умышленные, так и неумышленные, которые выгодны виновной Стороне для наступления какого-либо из перечисленных обстоятельств.
7.2. Затронутая форс-мажорными обстоятельствами Сторона незамедлительно, но не позднее дня, следующего за днем наступления события, информирует другую Сторону об этих обстоятельствах и об их последствиях и принимает все возможные меры с целью максимально ограничить отрицательные последствия, вызванные указанными форс-мажорными обстоятельствами.
Сторона, для которой создались форс-мажорные обстоятельства, должна незамедлительно, но не позднее дня, следующего за днем наступления события, известить другую сторону о прекращении этих обстоятельств.
7.3. Неизвещение или несвоевременное извещение другой Стороны Стороной, для которой создалась невозможность исполнения обязательства по Договору, о наступлении форс-мажорных обстоятельств влечет за собой утрату права ссылаться на эти обстоятельства.

8. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ ПРЕТЕНЗИЙ И РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
8.1. Все споры, возникающие между Сторонами, подлежат урегулированию путем переговоров Сторон между собой. В случае невозможности урегулирования споров путем проведения переговоров между Сторонами, спор разрешается в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
8.2. При недостижении согласия между Сторонами в порядке, предусмотренном п. 8.1. Договора, споры, возникающие в связи с исполнением Договора, разрешаются в Биржевом арбитраже АО «Товарная Биржа «Каспий», в соответствии с его действующим регламентом.
 
9. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА, ПОРЯДОК ЕГО ИЗМЕНЕНИЯ
И РАСТОРЖЕНИЯ
9.1. Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и заключен на срок до 31.12.2026 года.
9.2. Изменения и дополнения в Договор могут быть внесены по соглашению Сторон, оформленному в письменном виде и подписанному уполномоченными представителями Сторон.
9.3. Договор может быть расторгнут в одностороннем порядке по инициативе любой из Сторон при условии письменного уведомления другой Стороны не позднее чем за 1 (один) месяц до даты расторжения.
9.4. Прекращение действия Договора не освобождает Стороны от исполнения обязательств, возникших до прекращения действия Договора.
9.5. Договор считается автоматически пролонгированным на 2 (два) года, если ни одна из сторон не заявила о расторжении.

10. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
10.1. Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений включает всех работников, агентов, представителей, аффилированных лиц каждой из Сторон, а также других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) соглашается, что она не будет в связи с исполнением Договора совершать деяние (действие или бездействие), направленное против охраняемых действующим законодательством Республики Казахстан интересов службы в коммерческих и иных организациях, интересов государственной службы и государственного управления.
К такого рода деяниям относятся злоупотребление полномочиями, коммерческий подкуп, получение взятки, дача взятки, посредничество во взяточничестве, недобросовестное отношение к обязанностям.
10.2.	Каждая Сторона заявляет и гарантирует другой Стороне, что до даты заключения Договора она не совершала деяний, предусмотренных пунктом 10.1. Договора с целью установления и (или) продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи с Договором.
10.3.	Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что она ознакомилась с законодательством о противодействии коррупции в частном и государственном секторе, противодействию отмыванию денег и финансированию терроризма государств, в которых она учреждена или зарегистрирована и в которых она осуществляет свою деятельность, и обязуется его соблюдать.
10.4. Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со своего ведома совершения деяний, ответственность за которые предусмотрена законодательством о противодействии коррупции в частном и государственном секторе, противодействию отмыванию денег и финансированию терроризма.
10.5. Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация ведется в соответствии с действующим законодательством о бухгалтерском учете и финансовой отчетности, полностью и достоверно отражает все платежи, осуществляемые по Договору.
10.6. Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном нарушении ею какого-либо из положений о противодействии правонарушениям против интересов службы в коммерческих и иных организациях, интересов государственной службы и государственного управления, она должна немедленно информировать об этом другую Сторону и оказать ей содействие в проверке этой информации.
10.7. Стороны вправе разработать и утвердить для своих работников политику противодействия коррупции в частном и государственном секторе.
10.8. Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение процедур по предотвращению фактов коррупции в частном и государственном секторе в рамках Договора.
10.9. Стороны соглашаются, что законопослушная Сторона имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) Договора в случае нарушения другой Стороной положений о противодействии коррупции в частном и государственном секторе. При этом Сторона, нарушившая данные положения не вправе требовать какие-либо дополнительные платежи в рамках Договора, кроме платежей, не связанных с нарушением этих положений, за товары (работы, услуги), надлежащим образом поставленные (выполненные, сказанные) по Договору до его расторжения.
10.10.	Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению какого-либо платежа, который может причитаться другой Стороне по Договору, если такой платеж связан с нарушением другой Стороной положений о противодействии коррупции в частном и государственном секторе.
10.11. Договор составлен на русском языке, имеющий одинаковую юридическую силу: один экземпляр хранится у Участника клиринга, второй - в Клиринге.
10.12. Подписание настоящего Договора, а равно дополнительных соглашений к нему и иных аналогичных документов  осуществляется в системе edoc.ccx.kz, либо напрямую ЭЦП через любую доступную программу, имеет юридическую силу и равнозначно подписанному документу на бумажном носителе в соответствии с пунктом 1 статьи 7 Закона «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» от 7 января 2003 года № 370-II. По желанию Сторон договор может быть подписан стандартным способом на бумажном носителе в установленном количестве с проставлением подписей и печатей Сторон.
10.13. Все приложения, а также изменения и дополнения к Договору, являются его неотъемлемой 
частью.

11. РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

	Клиринг:

ТОО «Казэнерджи консалт»
БИН 130340011527

Юридический адрес:
Казахстан, город Астана, район Сарайшық, улица Жұмекен Нәжімеденов, дом 2, н.п. 202, почтовый индекс 010000.
Банковские реквизиты клиринга для внесения страхового взноса
АО «Народный банк Казахстана»
ИИК KZ64601A871012003031 (KZT) 

и биржевого обеспечения:
ИИК KZ09601A871002211871 (KZT) 

По биржевым сделкам в секции торговли «Нефтепродукты»:
ИИК KZ11601A871028246441 (KZT)

БИК HSBKKZKX
КНП 171
КБЕ 17

Банковские реквизиты для полного расчета между Клиентами
АО «Народный Банк Казахстана»
ИИК KZ 13601A871066272151 (KZT)

БИК HSBKKZKX
КНП 182

E-mail: info@kek.kz
Телефон: 
+7 747 915 05 04

Директор


____________________ / Асаинова А.Е.
М.П.









	Участник клиринга:

ТОО «_________»
БИН  

Юридический адрес: 
Индекс _____, Республика Казахстан, 
г. ______________ 

Банковские реквизиты:
 
ИИК: 
БИК: 
Кбе 








Тел:  
e-mail:




Директор

__________________ / 
М.П.
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Приложение 1 к Договору


Акт расчетов по сделке
                           № ____________
                                          от ___«________» 202___ г.


1. Оплата от покупателя: ИП/ТОО/АО "_______________"    составляет __________ KZT по следующим договорам:
	Договор
	Счет учета
	Сумма

	№ ____ от _____________ 202__г.
	3310
	_________________KZT



2. Клиринговый центр: ТОО "Казэнерджи консалт"    составляет __________ KZT по следующим договорам:
	Договор
	Счет учета
	Сумма

	№ ____ от _____________ 202__г.
	3410
	_________________KZT



3. Оплата продавцу ИП/ТОО/АО "_______________"    составляет __________ KZT по следующим договорам:
	Договор
	Счет учета
	Сумма

	№ ____ от _____________ 202__г.
	1210
	_________________KZT




Расчет производится на сумму ________________ KZT

ТОО "Казэнерджи консалт"

БИН: 130340011527
АО «Народный Банк Казахстана» в г. Астана
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ 13601A871066272151 (KZT)
Адрес: 010000, Республика Казахстан, г. Астана, район Сарайшық, улица Жұмекен Нәжімеденов, дом 2, н.п. 202
Руководитель Клиринга             
                                                                                                    М.П.



 " ПОКУПАТЕЛЬ "                                                 "ПРОДАВЕЦ"

БИН:	                                                                                          БИН: 
Банковские реквизиты: 		     Банковские реквизиты:
Юридический адрес:                                                                   Юридический адрес:
 

Руководитель                                                                  Руководитель
                            подпись                                                                                    подпись
                                                               М.П.                                                                                     М.П.





